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Í  I l i i  1 t T  VJ k  1 K @ R ,
Esztendőnként egyszer megszü

letik Budapest székes-főváros ré- 
s z n  e is az a várva várt eseesemö, 
amit annyira hasztalan próbálnak 
a világra segíteni nemzetközi re
pülő versennyel, Dunaünnepéllyel 
meg tudja a jó ég miféle más 
csodaszerrel. Ennek a csecsemőnek 
a neve: idegen forgalom. Egy
sei* egyetlen egyszer az eszten
dőben augusztus 20-án szent Ist
vánnak, az első nagy magyar ki
rálynak a napján megváltozik a 
fővaros képe. Az utczákat tarka 
' manóba öltözött asszonyok, mánd- 

s subás csizmás férfiak serege 
b|»i el. Egyszóval olyanok, akik 
máskülönben a főváros utcain ide
genek. Igaz ugyan, hogy az a se- 

amcly szent István napján 
eiozonli a székes-főváros utcáit 
e> tereit szebben beszél magyarul, 
Je i u t  Budapest lakosságának i«-ed 
res/r> de azért a fővárosra nézve 
mégis idegen.

Idegen elsősorban azért, mert 
!| igában hordozza az idegen for- 
l doni legfontosabb kellékét, az
• költésre váró koronákat és ban-
* 'Lat. Idegen másodsorban azért, 
mot egyáltalán nem tud belei 1 -

'/kedni a székes-főváros kozmo
polita kereteibe. A legtöbb ember,

aki az alföld térés rónáiról, a lei
földi kicsinv völgyekben elrejtett 
falvakból felzarándokol szent Ist
ván napján az olcsó vasúti jegytől 
sarkalva, azzal az érzéssel zóná- 
zik haza, amivel a nápolyi kéj
utazók búcsúznak Nápoly tói. Lát
tam Budapestet, most már nyu- 
gedtan meghalok.

Régente az ország lakosságát a 
vallásos kegyelet vonzotta szent 
István napján az ország fővárosá
hoz Ott vannak nagy királynak 
évszázados ereklyéi, ott őrzik a 
dicsőséges szent jobb kezet, ott 
van szent István koronája a ma
gyar állam szent szimbóluma, 
ott Budavárában, ahol szent Ist
vánnak annyi dicsőn tói 1* is szé
kelt, Budán, amely hajdanta a 
magyar királyoknak valóságos 
s zé k v á rosa, .\ I agy a re > rszágna k v a- 
lóságos főváiosa volt.

Az idő azonban nagyot válto
zott. Budapest hivatalosan ma is 
fő- és székváros, de a vidékről 
felkerülő magyar ebben a házren
getegben nagyon idegenül érzi 
magát. Hiányzanak a nemzeti éle
tet jellemző minden apróbb és 
nagyobb vonásai. A főváros 
nyelve a magyar, hanem valami | 
zagyvalék idoma, érzéseiben sem j

magyar, mert hiszen az utca népe 
hirdeti leginkább a világot meg
váltó nemzrtköoMÍget. Alkotásai
ban sem magy tért hiszen le
számítva azokat, amiket az elmúlt 
száza iok hoztak létre, nem talá
lunk ott semmi más olyant, ami 
ugyanoly joggal helyet nem fog- 
la Ihatna bármelyik idegen állam 

í fő- és székvárosában. A színházak 
1 még szent István napján is né- 
! met, osztrák, franczia, vagy angol 
I szerzők melódiáját dúdolják a kö

zönség fülébe. Isten ments, hogy 
orfeumba tedd be a lábadat, hi
szen ott nem látsz egyebet, mint 
nyugati sikamlósságot. A  tárla
tokra valahogy bele ne kukkants, 
mert hiszen ott sincs egyéb, mint 
ny ugatról idecsempészett mii vészi
ét lenség. A katonabanda külső 
országbeli indulót muzsikál a fü
ledbe, még jó, ha akad itt-ott va
lami cifranevii kávéházban egy 
árva cigánybanda, amelyik ban
kéival való biztatásra Miiedbe húzza 
boldogult nagyapád nótáját: „Árva- 
lány haj a süvegem bekrétája".

Ilyen a „magyar" főváros a mi 
ragyogó Budapestünk, amel(v olv 
hasztalan esdeklik az idegtűi for
galom után s amely voltaképen 
augusztus 20-án jut csak idegen
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forgalomhoz, de az itt megforduló 
idegenek, amint említettük is, csu
pán azért mennek idegenszamba, 
mert pénzt hoznak a házhoz s 
mert köztük bizony nagyon sokat 
lehet olyant fogni, akit jobban 
meg lehet fejni, mint a világlá
tott angolt, franciát, vagy németet.

Szent István napján talán ke
vésbé kegyeletté dolog ilyesmiről 
beszélni, de kénytelenek voltunk 
mindezt elmondani, egyrészt azért, 
mert a székesfőváros aligha szá
míthat idegen forgalomra addig, 
inig a karaktere nemzetivé nem 
válik. Addig az idegen forgalmat 
csak a benszülött magyarok al
kotják, már pedig furcsa dolog és 
legalább is szokatlan, hogy ha 
valaki a létfentartásához szüksé
ges levegőt saját testvéreitől vonja 
el. Viszont jó lesz nekünk is okul
nunk. Am jó, látogassa meg min
den magyar minél sűrűbben aző 
országának székes-fővárosát, ámde 
óvakodjunk különösen akkor to
lulni tömegesen a Dunaparti bá- 
belbe, amikor ott minden szálloda, 
minden vendéglő, minden látvá
nyosság szervezkedik arra, hogy 
fejje meg minél inkább a jámbor 
vidékieket. Itt a jó vidéken sokkal 
inkább áldozhatunk az első ma
gyar király emlékének.

XVIII. Legyen világosság!
Irta: Tokody István.

„Önkéntelen az ember mindenre születik“ 
Írja a költő. S  mennyire igaz ez á llítás, a z t  
leginkább azok a sp éciesek  bizonyítják, ak iket 
a mostoha életv iszonyok velük született h a j
lam aiknak ellen tétes pályákra sodortak . Ám 
lehet, hogy ott is boldogulnak, da az öserö , 
am elyet eltérő irányba terel gorom ba kezű 
ko csisa , a so rs, ez az öserő k i-k itör, k irúg 
a hám ból s a  m aga valódi rendeltetése sz e 
rint érvényesü ln i törekszik.

Itt van pl. B irtha József, aki a so rs ke
gyéb ő l-e  vagy m ostohaságából lelkésszé lett, 
holott kereskedőnek s:illetett. Únos untig 
hangoztatják , hogy kitűnő lelkész s mivel 
ez o ldalró l vele nem foglalkoztam , én leszek 
az u to lsó, ki lelkészt érdemeit kétsébe vo
nom. De vájjon ki ne látná, hogy neki a 
lelkészi á llá s  csak  kalitka, am ely őt szabad  
röptében gáto lja , kellőképpen érvényesü ln i 
nem engedi. Az összegyülem lett, a felhalm o
zódott cse lekvési készség  arra ösztönzi, 
hogy neki repüljön a kalitkának s B irtha 
lapot alapít. M egszűnik a nemtudom én 
hán yad ik  v ilág c so d a : a Lévai Ö rálló. M ert — 
kérem szeretettel — minél többet gondol
kozom e kérdés felett, annál inkább m eg
győződöm  arró l, hogy ezt az udvariasan , 
n agy körü ltek in téssel, k iváló tap in tattal, 
rengeteg tudássa l szerkesztett lapo t nem 
egyéb , hanem az a kereskedelm i ráterm ett
ség  hozta létre , am elyet a so rs B irthában 
elfojtani akart, midőn őt m ás p á lyára  tere l
te. Akik B irthának a túlfűtött kazánhoz ha
sonló term észetét ism erték, óva intették 
ugyan  s lebeszéln i igyekeztek  öt a  k ísérle t
től. S ikertelenül. Leszám ítva néhány h iszé

keny, naiv lelket, m ég m unkatársaké sem 
kapott a modern Ikorus, akik sorsát, di
cső ségét m egosztan i ha jlan dók  lettek volna. 
N agyon is feltűnők vo ltak  a L. Ő. című 
m onoplán szerkezeti h ib á i ; a gyűlölet s a 
m indenáron való érvén yesü lés vágyának 
benzinje, sem  volt a lk a lm as arra , hogy tar- 
tóssan  felfelé v igye. Ezért kapott Birtha 
annyi ko sara t, de jóakaratu  tanácsot is 
akkor, m időn egye sek et az együttes munkára 
felszó llitott. A tanács nem használt. Ikorus 
— m o n d á k : Isten nevében — felrepült, 
egy id e ig  vergődött s m ost hull sebesen 
lefelé. Sőt lenn is van már.

Készült először a Schulcz nyomdában. 
Onnan történt k ite ssék e lé se  után látott nap
v ilágot az a lább i k is kö r lev é l:

Nwfytiszteletű Lelkész l r!
Tekintetes Tanító Úr!
Abból az a lkalom bó l, hogy lapunk a 

„Lévai Ö rálló“ nyom dát cseré lt, tisztelettel 
felhívom figyelm üket a Dukesz Lipót jó hír
nevű nyom dájára. E nyom dában mindennemű 
nyom tatványokat úgyszin tén  irodai szükség
leteket 2 0 —30 °/o-al o lcsóbban szerezhetik 
be, (a  tanító urak  könyveiket, irkákat, irodai 
és isko la i fe lsze re léseket) mint bárhol Léván.

Tartsunk ősze! Támogassuk azt, ki nekünk 
jó barátunk. — ne pedig az ellenségeket.

Léva, 1909 jan á r  20.
k iváló  tisztelettel 

Birtha József 
ref. lelkész.

Nos, kérem , igy  lett D ukesz Lipót po l
gártársunk  a ref. egyház  barátja , a többi 
nyom dász és p ap irkereskedő  ugyanannak 
az e llen sége . Amint látni m éltóztatik Birtha 
a „jó barátunku és  „ellenség* czim eket oly 
könnyedén, mondhatnám  könnyelm űen ősz-

T Á R C Z A

J 7  k ir á ly h o z .
Nyolcvan érnek széles, nayy határán 

Széttekinthetsz, jó , öreg király:
Mennyi bú kél itt e földi pályán.

S szenvedéssel mennyiszer kínál.
Nép szivét ha néma gyászra hajtád 

Te reád is gyászfelleg bondt;
Nép jogát ha tiszteletben tartóul,

Szebb jelenre változék a múlt.

Nyolcvan érnek bölcsessége mennyi! 
Alkotásid mily sokak és nagyok !

Ha akartál, h e j ! tudtál te tenni :
I zni szil ből dermesztő fagyot.

Ámde otthon gyakran mást akartak, 
s  te hajoltál, edzett törzsű cser.

S boldogsága a szegény nwyyarnak 
Szunnyadó csak, s újra mégse kel.

Ne illésén sulin szemnloínyás, 
híjén  inkább csendes hódolat.

Usz fe jő in  szálljon istenáldás: 
Alomkép ne lássék Pest, Arad.

De ha mégis rabi mit sajnálnál,
Hogyha más nem, az legyen, hogy itt, 

Nem töltötted e szép négy folyónál 
Nyolcvan éred fele napjait.

Tóth István.

E L S E J E .
Az asszon y a kanapé sarkáb an  húzódott 

meg. M ellette kis fia rugdalódzott nevetgélt. 
Az em ber a hús és fiiszerkönyvet szám olta. 
Ú jra meg u jra kezdte Aztán az előtte fekvő 
pénzt kezdte remegő kezekkel szétosztani.

A ká lyha nehéz szagot gőzö lgő it ki, az 
o lcsó  szén kellemetlen gázát.

Két korona huszonkét fillérrel adósok  
m aradunk, — szólalt meg az ember.

Szavai nehezen törtek utat a sürii le 
vegőben.

— C sak nem teszem nevetségessé magam 
azzal, hogy két koronával ad ó s m arad jak , 
— felelte az asszony.

De ha nem fizethetünk többet. M eg
mondtam elsején , hogy a szám láknak nem 
szabad  az ötven koronát m eghaladtunk. El
m egy és fizet, két korona huszonkét fillér- • 
rel adós m arad.

— Én én m enjek ?  -  v á laszo lt hirtelen 
az asszo n y — H ogy én á lljak  m eg az előtt 
a senki előtt és  én kun cso g jak  nála két 
k o ro n áé rt?  É n ?  H ogy gondo lod e z t ?  Hisz 
k iégne a szem em . Két koronával, két ron
gyos koronával m arad jak  a d ó s ?  Te hisz az 
u tolsó napszám os az u to lsó u tcaseprő fe
lesége  se tenné m eg. Ha húsz korona lenne, 
ha harm incz v agy  negyven , de két korona . .  
két koronáért a lázkodjam  ?

Nem ezt nem éred meg
A férfinek égett a két szem e, de hideg 

közönyös hangon m ondta :
— D ehogy nem. El fog menni.
Az asszon y nem felelt, Végre a férfi 

megunta a szó tlan ságo t, u jra  k e z d te :
— Igen mondtam m ár elégszer, hogy ta

karéko sko dn i kell.

— T ak arék o sk o d n i?  mondta az asszony 
előre ha jo lva  az ura a rcáb a  nézve. — Hát 
lehet még jobban takarékoskodn i ? Az már 
nem takaréko sság  lesz , hanem koplalás. 
N.'zd át ezt a könyvet. T a lá lsz -e  egyetlen 
tételt am ire ne lett vo lna sz ü k sé g ?  Aztán 
ebben a hónapban fát is vettünk az üzlet
ből. Az is k itesz több mint egy koronát.
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tolatja, mint némely ekszotikus fejedelem
a rendjeleket.

:-s most tisztelettel kérdezem az a kör
ítőéi mi lenne más, mint kirúgás a sors 
jmézkedése ellen, mely sors Birthát nem a 
liajiamaival megyegyező merkantilista, hanem 
a ulkészi pályára terelte. „A derék . . . kitör 
i\ ijct kér ! u S arról mindenki meg lehet 
győződve, hogy abban az esetben, ha Birtha
k. tskedö s nem lelkész, ez a körlevél 
másképen s nem úgy nyert volna szövege
zőt. Ebben a formájában nagyon alkalmas 
ar;a, hogy a tisztességtelen k on kurren cia  be
nyomását keltse. Lám, a veleszületett ösztön 
elégtelen a kellő szakképzettség nélkül.

A körlevélke különben abból az időből 
való, amidőn a Schulc-nyomda a L. Ö-t 
kittssékelíe s vármegyénk szeretett székhe
lyén, Aranyosmaróton talált otthont. Léván 
már nem maradhatott, mert a nyomdasze
mélyzet, megunva Birtha állandó nyers 
krákélerségét már-már tettlegességre vete
medett a szerkesztő úrral szemben s csak 
Schulcz nyomdatulajdonos személyes köz
belépése akadályozta meg a tettlegességet. 
Valószínűleg azért neveztetett ki ő is ellen
ségnek!

Aranyosmaróton sem soká szerkesztő
dön. illetőleg nyomódott a derék lapocska. 
Mint jóravaló monoplánhoz illik onnan is 
repült s hová repült? . . . .  az uj palotá
ba Szeretném én azt a körlevelet látni, 
amit Birtha a legutóbbi nyomdaváltoztatás 
úté csájtott ki. Hát abban ki lett a jó 
barát $ ki az ellenség? És még „egy gon
dolat bánt engemet;" — az t. i , hogy miért 
irta alá a fent szószerint leközölt üzleti kör
let t*t Birtha a re f. lelkész s miért nem 
Bírnia a lapszerkesztőY  Talán ez utóbbi
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magában nem lett volna elég súlyos és se
gítségül kellett a lelkészt is hívnia? Ez 
szerencsétlen s rossz Ízlésre valló gondo
lat volt Ha én lennék a lévai ref. lelkész 
s velem tette volna ezt a L Ö. szerkesz
tője : becsületemben mélyen sértettnek érez- 
ném magam és sohasem bocsájtanék meg 
neki. Vagy Birtha lelkész úr is úgy van 
Birthával a szerkesztővel, mint én s mások 
oly sokan: semmit sem vesz fel a szeikesz- 
tő Birthától ? Nagyon helyes '

* **
A L. Ö-ban Birtha József, miután a ha

zulról magával hozott s az ö révén Léván 
is már jól ismert szaftos mon<lásait elhelyezte, 
azt kérdezi híveitől, hogy meddig nézik tü
relemmel az én vakmerőségemet, mikor jön 
a széttépés, a máglyára való hurcolás? 
Ejnye, ejnye ! — hogy ezt is meg kellett 
érnem. Én ezzel szemben arra kérem ref. 
polgártársaimat, hogy ne fogadják meg a 
burkolt tanácsot, mert: 1. az ördög sem 
olyan fekete, amilyennek Birtha festi, — 2. 
a Btkv némely §§-ai az ilyesminek már a 
tanácsolását is büntetendő cselekménynek 
minősitik s 3. és utoljára: ki irná akkor a 
Legyen világosságot ?

K a to n a d a lo k .
v.

„mussdj“ üol’t.
m i  „museáj“ re ff, hiPirfam óit, 
Ploftes puliás ujoncz feqémj. 
$k]i|t’lL:hv német s2ópu, 
tóKihépcítek jó appópa.

m iok  is úijij, mint a ezereh;
•Három hai» se mozditita meg.
^)e líd „elafppd maggap“ szófna, 
<?Koftatméh a tiipó szÓPd.

0Cc féfj, rózsám, nem fesz csdfd;
0tem heff oda osztpáh Pdhd.

em is tudna Pózzá jutni,
•Hanem féfni s futni, futni.

letűnt idő, pcngij szofgáfdf,
ôpdifoh Hát neked fiátdt.

0 e  dzért szám egyet hiáft:
$tt étjen d mdggdp hipáfij!

•Tótit «Isfoán.

H Í R E K .

Egalité
Ilyenkor, midőn a tartalékos legénység 

bevonul a 35 napos fegyvergyakorlatra, ak
tuálissá válik a kérdés, hogy az önálló ipa
rosok és üzlettel biró kereskedők miért nem 
részesülnek olyasféle kedvezményben, mint 
a főldmivelő-legénység, kiket a hadvezető
ség szabadságol a mezei munkák idejének 
tartamára. Sőt, mint egyidőben értesültem, 
a parancsnokságok olyan rendeletet kaptak, 
hogy a bevonult tartalékosok közül, — ha 
éppen létszámfölösleg van — a földmivelő- 
ket bocsássák haza.

Pedig az iparosnak, vagy a kereskedőnek 
éppen úgy megvan az ő idénye mi őnála 
szintén olyan mint a földmivesnél az ara
tás. Bizony hány és hány olyan ipari fog-

M g |ól tudod, hogy mindennek emelik az 
á’ Mit akarsz hát tőlem.

Én semmit sem akarok. Én csak azt 
~ om, hogy érts meg már egyszer, hogy 
<\cv fillérrel sem kelthetünk többet ötven 

•mánál. Nem lehet.
Sajnálom. Én nem tudom ezt a csudát 

t csinálni. Nekem vagy adj többet, vagy 
i;' i törődöm semmivel.

Ez maga Ismerem már ezt. Nem tö- 
: semmivel. Tehetek én róla? Hon

vegyek többet? Lopjak? Hát nem főz. 
1 ufeljebb éhen halunk. Nem olyan nagyon 

is az életem, hogy valami nagyon saj- 
• koznám itthagyni.
Illanhatott. Odakiinn leszállt a korai est 

é a sötétségből siirii pázmákat eregett a 
tnszagu szobába. Az asszony sápadt arc

nézett a sötétségbe, amelyből észrevét- 
b bontakozott ki Gonda asszony árnyalakja. 
1 '''te könnyekkel kevert sóhaj. Rettentő 

dt arcát vigasztalan éjszakába belezo- 
‘ gott sírásban füröszti. Lehelletétől meg
dermednek a szivek és megkövesednek az 
' lésre nyílt karok. A szikár rémalak nyúlt, 
nyúlt előre. Szeméből fekete gyász intege

rt ki éz két súlyos öklét rányomta az

asszony fejére. Az meggörnyedt, összerop- j 
pánt összeesett a két halántékából ttizkigyó j 
tekerődzött az agyán és gondolatai mint | 
apró, mérgezett tőrök fúródtak szivébe. 1

— Ötven korona — gondolta, — ebből | 
éljünk egy hónapig? Ötven korona! Eny- 
nyiből legyen minden? És még én vagyok 
a hibás? Még én nem takarékoskodom? 1 
Jól van. Nem fogok főzni. Nem fogok. De i 
hát meddig fog még ez tartani? Hisz nem ' 
lehet ezt kibírni. Micsoda élet, micsoda nyo
morúság!

Lassanként elöntötte hosszú éveknek le
tagadott titkolt könnyekbefuló keserűsége. 
Rázúdultak a be nem váltott remények, 
elfoglalt vágyak .átkinlódott esztendők, el
képzelt és nyomorúságba belehalt szépségei, 
örömök amelyeknek bíborát ellopta a fakó
szegénység. Ajkára tódult egyszerre minden 
ami lehetett volna és nem lett. Kifakadt 
lelkének feneketlen gyűlölete amit egy is
meretlen rettenetes hatalom ellen érzett, aki 
ráfeküdt mellökie és borzasztó öleléssel 
szorította őket magához és szivta-szivta 
fiatal testükből az életerőt. Ez rém, akivel 
nem lehet szemtől szembe állni, aki mindig 
orozva settenkedik e kulcslukon lopódzik

be, mikor pedig benn van, úgy megnő, 
mint egy óriás kígyó. Mégis testetlen, ezt 
nem lehet felelősségre vonni. De itt az 
ura . . .

Érezte ugyan lelke legmélyében, hogy ő 
nem tehet róla, de keilett valaki, kellett a 
kitől számon akart kérni mindent. Kínozta 
hát az emberét

— Meguntam már ezt. Érted, elég volt. 
Add vissza az ifjúságomat, add vissza a 
hitemet, a rajongásomat, kincses álmaimat, 
fakadó reményeimet. Add vissza két bár
sonyos, fehér lány kezemet, amely nézd, 
hogy kivörösödött melletted a munkától. Add 
vissza karcsú, sugár derekamat, amelyik 
meggörnyedt. Add vissza homlokom gond
talan szűz simaságát. Addj vissza minden 
örömet, amit te elraboltál tőlem és nem 
adtál cserébe mást, csak könnyet, csak rosz- 
szagu szegénységet.

— Csak?
Dísztelen szobákat fénybeboritó első 

örömök és évek során át termékenységgel 
szentelt szeretet melege rezgett ez egyetlen 
szemrehányó szóban. De az asszony nem 
akarta megérteni.
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lalkozási ág van, melynek mivelője csak az » 
év bizonyos részében keresheti meg egész 
évi szükségletét, s hány akad, ki éppen i 
akkor kereshetné meg, mikor be kell vonul
nia. És a tartalékosok legtöbbjének pedig | 
már családra is kell keresni. Családra, hol i 
már kenyeret kérnek azok (de még hány- I 
szór napjában !), kiket idővel talán éppen | 
abba a bizonyos uniformisba bujtatnak, 
talán éppen azt a fegyvert nyomják roska
tag vállaikra, melyet apjuk viselt.

A had vezetőségnek t ‘hát éppen olyan | 
kedvezményben kellene részesítenie ezeket ■ 
is, amilyenben a földmives-legénységet ré
szesítették. Nem irigylem a földmi velők 
aratási kedvezményét, de utóvégre is. Ma- I 
gyarország már nem csak földmivelőállam, 
tehát a kedvezményeket ki kell terjeszteni ! 
szintúgy az iparosokra, mint a kereskedők- | 
re is.

____  K C.

A király ünneplese. A király születésé
nek 80. évfordulóját lelkesen ünnepük szerte a 
hazában. Ebből az ünneplésből városunk 
is kivette a részét. Szerdán este félnyolcz- 
tól nyolcz óráig szóltak a harangok. Más
nap, a középületekre kitűzték a háromszinü 
zászlókat, s a várhegyeiLmozsárlövések dö
rögtek. Délelőtt 9 órakor a Kosuth Lajos 
téren tábori mise volt. melyet Kaveggia 
Kálmán czelebrált. A tábori misén a hon- i 
védség Hunyady Imre százados parancs
noksága alatt vett részt, a tisztikar pedig 
Bittó Gyula őrnagy vezetésével jelent meg. 
Ott volt a csendőrség, a városi tisztikar, 
a helybeli hivatalok tisztviselői és a közön
ség. Délben a honvéd tisztikar bankettet 
adott s a legénység pedig javított menázsit

kapott borral. — Vármegyénk törvényhatósági 
bizottsága csütörtökön délelőtt díszközgyű
lés keretében ünnepelte Ö felségét.

Az 1848 49 szabadságharc története. 
Előadás vetített képekkel a városi székház 
dísztermében, a vértanuk aradi kápolnája 
javára. A Művészeti és Tudományos Tár
sulat, amelynek vezetője Vágó B. festő, 
rendkívül érdekes és tanulságos előadást 
rendez ma szombaton és vasárnap, a vá
rosháza dísztermében. Az 1S4S —49.-iki sza
badságharc történetét mutatja be vonzó, 
egyszerű felolvasás keretében s az Uránia- 
szerii előadás alatt 224 művészi kivitelű, szí
nesen vetített képben ismerteti meg a sza
badságharc legérdekesebb eseményeit, főbb 
szereplőit és véres csatáit a közönséggel. 
Az ilyen előadások iránt, a melyek nemcsak 
oktatva szórakoztatók, hanem valósággal 
szivet-lelket nemesitők is, városunk közön
sége mindig lelkesedett. Bizonyára ki fogja 
venni részét a lelkesedésből most is, ami
kor ilyen kiváló alkalma nyilik arra, hogy 
a magyar történelem egyik legdicsőbb kor
szakának, az 1 s48—49-iki szabadságharc
nak eseményeit nemcsak érdekes előadás
ban, hanem egykorú metszetek után készült, 
gyönyörűen kidolgozott, vetített képek ré
vén is megismerheti. A felolvasás után ma
gyarországi tájképek lesznek bemutatva 
szintén vetített képekben. Hisszük, hogy 
városunk közönsége lelkesedni fog a haza
fias czélért, melyet a művész szolgál és 
szívesen keresik föl az előadást, hogy an
nak művészi becsében gyönyörűséget lel
jenek. Jegyek szerkesztőségünkben már 
előre válthatók.

A tisztek adósságának rendezése. A
tisztek adósságrendezésének ideája már

hosszú idő óta foglalkoztatta a hadügymi
nisztériumot, mig most az ideát meg is 
valósították. Még pedig „gazdasági alap- 
czimmel, melyet a különféle már meglévő 
katonai alapokból, a hadvezetőség egyébb 
jövedelmeiből és betétekből gyűjtenek össze. 
A tisztek itt hat százalékra kapnak kölcsönt, 
minden kezes és jótálló nélkül, de csak a 
legkomolyabb esetekben, tehát a könnyelmű 
adósság csinálok itt kölcsönre nem szá- 
mithatnak. A kölcsönt tiz éven keresztül 
lehet vissza fizetni és részletekben vonják 
le a katonatisztek fizetéséből.

— Királyi élismerós. Ö felsége a király 
Kováts Sándor kir. tanácsos, aranyosmaróti 
pénzügyigazgatónak, sok évi buzgó és hü 
szolgálatáért elismerését nyilvánította.

— Halálozás. Koperniczky Kornélia oki. 
óvónő, Koperniczky József a közelmúltban 
elhalálozott újbányái rendőrkapitánynak le
ánya, életének tavaszán, 22 éves korában 
hosszas szenvedés után e hó 17-én, Ujbá-

' nyán elhunyt.
— Közgyűlés. A Barsvármegyei Gazdasá

gi Egyesület Léván, folyó hó 22-én d. e. 
10 órakor tartja közgyűlését a városháza 
nagytermében.

—  Reirás a lévai főgimnáziumba. A lévai
r. kath. főgimnáziumba az 1910/11. iskolai 
évre a tanulóknak folytatólagos fölvétele 
és beírása az igazgatóságnál és az osztály- 
főnököknél szept, 1., 2. és 3. napjain déle
lőtt 9 órától 12-ig történik. A tanulók ez 
alkalommal szüleik vagy ezek helyettesei 
kíséretében tartoznak megjelenni. A beírás
nál minden tanuló fizet 4 korona fölvételi, 
2 korona értesítői és 1 korona ifjúsági 
könyvtárdijat, összesen 7 koronát — A tan-

___________________________34. szám.

Tüzelte a saját hangja, jól esett neki a 
lelke terhét odadobni a férfinek.

— Nézz meg más asszonyokat. Nézd 
meg Németinét az udvarba, nézd meg 
Szabónét, nezz meg akárki mást. Hogy jár
nak azok. hogy öltöznek. Hisz még a cse
lédjük is különb mint én. Pegig mivel töb
bek. Annyi eszük van, hogy a Margit krémet 
meg tudják különböztetni a Gyöngyvirág 
púdertől. Én én őröljem meg az agyamat 
azzal a gonddal, hogy a husszámla csak 
tizenkét korona lehet. Belefáradtam nem 
bírom tovább.

Te beszélsz igy? Te? Nem elégtétel 
neked az a tudat, hogy azok viselhetnek 
selyemrongyot, amennyit akarnak, de el fog 
múlni mind azoknak megfakult foszlányaival, 
de te fölöttük élsz, élni fogsz mindig.

Köszönöm. Megelégeltem már ezt. El
teltem a jövő álmaival, mert fölkopik az ál
lam mellettük. Ma adj mindent, nékem ma 
kell minden. Nem kellenek járatlan külön 
utak mert véresre sebzik a lábam.

Szép, széles virágos utakon akarok járni, 
mint mások. Piros arccal ragyogó szemek
kel és nem reszketve, hogy mi lesz holnap. 
Nekem ez kell. Érted, ez kell nékem, akarom ...

— Mi lelt? Mit akarsz tőlem? Agyon 
akarsz gyötörni, kínozni? Nem elég, hogy 
járomba fogtam a lelkemet, hogy hitvány 
fillérekre váltom lelkem gyémántjait ? Mit 
akarsz még tőlem ? Azt akarod, hogy be- 
valljam milyen cudarnak érzem az életet, 
hogy elfáradtam én is oda vagyok, én is. 
Ezt akartad hallani? megmondtam.

Már nem látták egymás arcát Elborította 
őket a sötétség. A gyerek elaludt. Az asz- 
szony gyöngéden csúsztatta odébb és föl
kelt. Lassan botorkált, ide-oda a szobában. 
Keresgélt asztalon szekrényen, ablakon. 
Tapogatódzott. de nem talált egy szál gyúj
tót nem tudott világosságot csinálni.

— Mikor lesz már vége ennek a sötétnek | 
— kérdezte bizonytalan hangon az ember.

— Mit tudom én, — felelte az asszony.
A gyerek mozgolódott szelíden kérőn,

biztatóan gyügyögte:
— Édes anyám .

Womann

Követeljünk mindenütt 
budafoki F. M. K. E. gyújtó t!

(göcseji nóta.

üla jaz Itattász meqszomjazih nyelte fiú,*) 
(t\jy cscpet se aondóhoqyih nyelte hu.
Üére t\iyja jaz hafapját nyelte hu,
‘íHieq issza jaz mafaez apát nyelte hu.

Üfaf fed-e te fiisfos ciyány nyelte hu. 
iHuzzad, húzzad az én nótám nyelte hu. 
(Alti rneqhaf el’temetih nyelte hu,
(kilti mey éf, uefem iszik utjblte hu.

eKűcza mafaez, disznó áptány nyelte hu, 
(î hun jön máp a nett sáphány nyelte hu. 
Üfites társam édes anyja nyelte hu, 
ősapja meq az istennyila nyelte hu.

(f(ÖttdÖP <&urét.

* )  n yéké  hu —  ne te  ne.
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díj 18 korona, mely félévi részletekben előre 
fi . . ndö. Akik a múlt iskolai évben is itt 
jártak, iskolai bizonyítványukkal jelentkez
nek. akik pedig először iratkoznak be gint. 
naziumunkba, kötelesek elhozni iskolai bí
zón hitványukon kívül keresztlevelüket (szü
letési bizonyítványukat) és az ujraoltási bi
zonyítványt. A beírást megelőzőleg aug.

délelőtt 9-től 12-ig tartatnak meg a 
javító, pótló és fölvételi vizsgálatok. A  v i-  
({, ■ t,untlók szüleinek a já n la to s , hotjy szál- 
lá>f iridás előtt tudakozód janak az  igazgató- 
sd<p) i', ahol a  megfelelő szállások előjegyzés- 

ben innak. A magántanulók okm ányaikka l 
az iskolai év folyamán ápr. 15-ig bármikor 
jelentkezhetnek az igazgatóságnál. Egyébb 
tudnivalókról az 1909/10 évi Értesítő nyújt 
felvilágosítást. Az igazgatóság.

lozsef. kir. herczeg Szanatórium egye
sület. Minden dicséretet felülmúló azon fé
nyes eredmény, melyet a József kir. her
czeg szanatórium egyesület által megindí
tott jótékonysági actió elért. Rövid hat év 
alatt nemcsak hogy megvalósította az első 
népszanatoriumot Gyulán, mely száznál több 
beteget képes befogadni, haném fönntart 
immár két tüdőbeteg gondozó intézetet i s ; 
most pedig egy uj szanatórium fölépítését 
vette tervbe, a mely a tüdőbetegek fensé
ges védnöknője után A u g uszta  szan ató riu m  
nevet fogja viselni. Az egyesület tagjainak 
száma meghaladja a húszezret. A lévai sza
natórium bizottság hatéves tagkötelezettsé
ge a folyó év végével lejár: egy perczig 
sem kételkedünk ugyan hogy tagjaink leg
nagyobb része tovább is megmarad az 
egyesület kötelékében és évenkénti négy 
korona tagsági dij mellett ezentúl is istá- 
polni fogja a szegény sorsú tüdőbetegeket. 
M 1 u h >gy azonban az  egyesület a la p sza b á lya i  
>r ,■ írben m inden beiratkozott tag , újabb hat

d iai kötelezettséget, ha az  első hat évi 
< le já r tá v a l kilépését irásbelilcy  be nem

; az alapszabály ezen rendelkezését 
tagtársainknak hozzuk tudomására, hogy 
es tleges kilépésüket idején bejelenteni szi
ve skedjenek. Dr. Frommer Ignácz bizottsági 
v : k. Dr. Kmosko Béla bizottsági jegyző.

Dinnyehéj és az utcza Ilyenkor, a 
dinnye szezon idején igen tanácsos soka
ké figyelmeztetni, hogy az utczát ne holmi 
- tetes ládának tekintsék és különöskép- 
P t a járdákon ne dobálják szerte a dinnye
I e t. mert ebből már számtalan Szeren
cs., tienség történt. Már az idén is megfi- 
P: ‘tűk a járdákat és bizony sajnosán ta
pasztaltuk, hogy egyik-másik ember nem 
• • t törődik felebarátja testi épségével.

 ̂.feledkezik az éppen idevágó közmon- 
ó <»i; ma nekem, holnap neked. Ma én
(!l om el a dinnye héját és más csúszik 
el rajta, holnap más dobja el és én csusz
II “'ni el rajta (Vagy később még azon is 
elcsúszik, melyet ő maga dobott el.) Kér- 
j k a rendőrséget, hogy ha ilyesmit lát, 
a/ illetőket figyelmeztetni el ne mulassza.
____ A Kriegner-féle tokaji china-vasbor nem
támadja mega fogat, nem terheli meg a 
gyomrot és ezért az összes vaskészitményele 
között az első helyet foglalja el. Világszép 
1 évtizedek óta használják a vérszegény-

| ségből eredő összes bajoknál, étvágytalan- 
j s‘ág» gyomorbaj, mindennemű testi gyönge- 
| ségnél és gyengén fejlődő gyermeknél. Va- 
I lódi 5 puttonos tokaji borból készül, na

gyon kellemes izü és hatása biztos. Nagy 
üveg 6 korona, kis üveg 3 korona 20 fil
lér. Postán küldi utánvéttel vagy a pénz 
előzetes beküldése után Kriegner korona— 
gyógyszertára, Budapest, Kálvin-tér.

— A F. M. K E. közgyűlése Érsekújvár 
városa nagy előkészületeket tesz, hogy a 
F. M K. E. aug. 21-iki közgyűlése alkal
mából a Felvidék vármegyéiből egybegyülő 
egyesületi tagokat méltóképen fogadhassa. 
Külön bizottságok intézik a fogadást, az 
elszállásolt, a város díszítését, a vendéglátást. 
Programúi szerint az elnökség aug. 2.3-án 
d u 2 órakor érkezik Érsekújvárra. A 
különböző vonatokkal érkező vendégek szá
mára, az állomáson elszállásolási iroda 
áll rendelkezésre, a hol minden érkező 
megkapja szállásjegyét és megválthatja a 
a társasebéd jegyét. A kereskedelmi miniszter 
az egyesület tagjainak, a közgyűlés alkalmából, 
kedvezményes utazást engedélyezett ; az erre 
jogosító igazolványok a F. M. K. E. főtitkár* 
hivatalánál (Nyitra) és a varmegyei választ, 
mányok elnökségeinél kapható. A F. M. K. 
E. elnöksége kéri az egyesület tagjait, a 
kik a közgyűlésen résztvenni kívánnak, hogy 
ezen szándékukat, az idő rövidségénél fogva, 
most már táviratilag jelentsék be, hogy 
megfelelő elszállásolásukról gondoskodás 
történhessék.

— Itt az adózás! Ha nótás kedvünk 
volna, egész aktuálisan elgondolhatnánk 
most hogy „még a búza ki sem hányta a 
fejét, már a madár elvitte az elejét". Ez a 
madár tudniillik a szemfüles finánc, mely be 
sem várva, hogy legalább elcsépeljenek a 
magyar gazdák, országszerte fölverte hét
hónapos álmukból fiókáit, a kedves pén
zügyigazgatókat, hogy rajta fiaim, csak éne
keljetek. Vagyis, mivel az ő kobzuk a dob, 
doboljatok! Irgalmatlanul hajtsátok be a 
héthónapos exlex alatt felszaporodott adó
hátralékokat, valamint a folyó év III. negye
dére járó adórészletet is, még pedig egy 
összegben, mindenféle, halasztás, vagy rész
letfizetés megtagadása mellett.

— Göndör Au»*el, a „Kátsa tzigány" hír
neves interpretálója szombaton és vasárnap 
este nívós előadást tartott társulatával a 
Központiban. Göndör művészete nem szorul 
a mi dicséretünkre, mert az már nem mai 
keletű, s ismerik szerte az országban, (hol 
személyesen nem is, ott grammafon lemezei 
révén biztosan). Társulata többi tagjainak 
előadásai is magasan fölötte állanak az or
szágot keresztül-kasul szelő „cabaré tár
sulatok" előadásainak; onnét volt az, hogy 
oly szép közönség jelenlétében tartotta elő
adásait. Göndör, most járt első ízben Lé
ván. Lapunkban emléket is hagyott, egy 
göcsejországi nótát, melyet a jelen számban 
hozunk. Imié. Kolozsvárra utazott.

— A V. H 0. Sz. közgyűlése. A Vidéki 
Hírlapírók Országos Szövetsége ez évi

közgyűlését szept. 18-án Budapesten tartja
meg.

— Tűz a vidékén. Csejkő községben e 
hó 15-én Tovera Boldizsár ottani lakos 
buzaasztagja kigyulladt, s ettől aztán paj
ták, takarmány, miegymás tüzet fogott és 
leégett. A kár 13.193 korona, miből a biz
tosítás révén csak 1520 korona térül meg. 
A tűz keletkezésének oka eddig még nincs 
kiderítve. — Az utóbbi időben még Ga- 
ramlökön, Berekalján és Alsószecsén volt tűz.

— Betörések. Folyó hó 15-éről 16-ára 
virradóra, ismeretlen, tettesek a Kákái és 
Orbán szőllőhegyen, hat hajlékot feltörtek. 
A betörőd az üvegekben talált szeszes ita
lok. s élelmiszerei elfogyasztása után 
eltávoztak. A heczczelődő betörők kézrekeri- 
tése iránt a rendőrség a nyomozást megin
dította, mi eddig még eredményre nem ve
zetett. A szőllőpásztorok azon éjjelen Var- 
sányban mulattak, s igy semminemű fölvi- 
lágositást sem tudtak adni ez ügyben, ügy 
látszik, hogy a betörőknek tudomásuk volt 
a pásztorok varsányi kiruczczanásáról, s 
éltek az alkalommal.

— Tüzeset Léván. Folyó hó 14-én délu
tán 1 és 2 óra között Lőwy Lipót Váradi 
utczai magtárához épített istálló padlásán 
elhelyezett csekély készletü takarmányban 
tűz keletkezett, mit a szomszédos lakók 
észre vevén, azt elfojtották. A tűz, mint azt 
a vizsgálat következtetni engedi, gyermekek 
czigarettázásából keletkezett.

— Anyakönyvi bejegyzések. Születések : 
Berczelly Miklós, Vincze Jusztina: István, 
Károly, Béla; Kosztar Demeter, Bátovszki 
Mária : László ; Halvas Pál, Hrotnadka Má
ria: Pál; Dobos Gyula, Stefánek Ilona: 
László; Doleg Mihály, Jenisz Veronika: 
János : Veszelovszky Karolin : József, Péter; 
Oszuska János, Kucsera Gizella: Magdolna, 
Mária ; Házasság: Gáspár József, Gurszki 
Paulina rkaíh

Nyilatkozat.
Birtha József úr lapjának, a Lévai Őrál

lónak f évi 34. számában forma szerint 
felszóllitja a lévai ref. híveket, a barsi ref. 
tanítókat és papokat, hogy üzletemet boj- 
kottálják, mert a kiadásomban megjelenő L. 
H. Tokody István úr „Legyen világossság!“ 
cimü cikkeit hozza.

Birtha urat s szerény magamat a barsi ref. 
egyház megye nagyi, papsága s tek tanító
sága jól ismer. Ez magában elég védelmet 
nyújt Birtha úrnak meghasonlott kedélyre 
valló támadásával szemben.

Csak részvétemet tudom kifejezni, hogy 
Birtha úr a maga vélt igazinak csak ilyen 
semmikép sem korrekt módon óhajt érvényt 
szerezni

Léván, 1910. aug. 19.
Schulcz Ignácz.
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Ejf.v Jé  OHaládnál te lje s  e l
lá tá s r a  1—2 tan u ló  fe lv é te 
t ik . Czim a k iad ó h iva ta lb a n .

Egy ház, mely 4 szoba és mel
lékhelyiségekből áll, szabadkézből 
eladó. Bővebbel a kiadóhivatalban.

Dús választék. Gyári ::rak.

Frommer m ór
ponyva és zsákkölcsönző intézete, ju ta -  
iru ra k tá ra  Léván. = = -  =

Ez úton is bátorkodom a t. közönség b. 
tudomására hozni, hogy

zsák és ponyvakölcsönző intézetet
nyitottam, kapcsolatban zsák, ponyva és 
egvébb jutaáruraktárral.

Megbízásaimnak legpontosabb teljesítését 
előre is biztosítva, maradtam

kiváló tisztelettel 
Frommer Mór.

Szép a tiszta konkurenczia! 
« r  Kizárólag msa

A  S ip iczk y  c z n k rá z d á b a n  k a p h a tó
a legtisztábban előállított teaoajból készült linói sitoiónpfi, 
őczzertoft, bonbonok, lakodalmi tortáit, cznftorönfoénpk és minden 
a cznkrászathoz tartósé czibhob n logjotánpsabb éralbon. =

A  K n a p p  g é p ra k tá r  átjáróval szemben. 
II n. é. bözinség szinos pártfogását kéri 
tisztelőitől S 1P IC Z K Y  cznbrész.



R b Ü lIliü ll ÍÉ T E b
2! év óta fennálló üzletemet folyó év nov. hó l-töl a városi vigadó palotába helyezem át.

Ez alkalommal raktáramon levő áruim at

Mélyen leszállított árban a n. é, közönség rendelkezésére bocsátom.

' %  1  a * • ’fc eKKjes czikkek
trljm kilinmiMMi : : i

HOlzmann Bódog vászon-, fehérnemű-, divatáruk-, női felöltők raktára.

Ií I c l S Z r i c l l j  Unlc I W E I S Z  Á R M IN  Mangorló-utcza 17. számú mai kor 
_ . É A I   ̂ ige ije inek megfelelő ház mely 4

/ V R  I M  ű  I P  ■  C é g * ez« t ő . szoba, konyha, fürdőszoba, kamra,
■  ^ r \ u m r \  l ' 6 1 ’6  a  K O H N  N Á T H Á N  pincze, nagy üvegezett folyosó, á

^  ZSARNÓCZA. melléképületben egy cselédszoba
B  mosókonyha, két udvar és kert

m - Modern lakberendezések november 1-től bérbe adó. (Meg-
C 9 l V l t 9 a ! i n a i l t  —  készítője. —  jegyzendő, hogy két lakásnak is
d  f a l l l d M Ű U U f l l l l  Megbízható bevásárlási forrás. használható.) Feltételek Tokody

■ ■ Imre háztulajdonosnál tudhatók
Mosáshoz a legjobb, legtakarékosabb; Levélben! megkeresésre mintákkal meg.
egyszeri átdörzsölése ezzel, felér más személyesen teszem tiszteletemet. ------------------------------------- -——
6za;r,tanai való 3-szoros átdörzsö- ^ ---------------  ----------------  —  Hirdetések felvé-
l«sse l..............................................  Egy jó házból való fiú, a jövő , , .

Tintáén (fant 07Quntnccá(r T tanévre teljes ellátást kaphat egy t e t l i e K
IlM LdM geit őidYdlUÖMg . helybeli caaládnál. Címe a kiadó- , • -« • ,

_ _ T  ̂^ A hivatalban________ a kiadóhivatalban

1 Pollik Samu ríhakereskedése bénán, Báli-utca. iK .rólag nagyobb elsőrangú tej- Y _____________________________________________ _____________  y
s/ovt‘ 1 kezetekből és S I

U ra d a lm i T e h é n tú ró  j t g  November 1-től a Városi Vigadó épületébe költözik. 6
f é l  k i ló  3 0  f i l l é r  1 I  1

állandóan frtsa állapotban kapható §  Kész férfi és gyermek ruhák, tavaszi felöltők a legdusabb g
S i n g e r  I z i d o r  g választékban vannak raktáron. Mértékszerinti rendelések a legújabb 9

é , csemege kereskedésében gj djvat a ,egnagyo5b megelégedésre készülnek! }$
l i C l  H i t *  q  1 M 1

T  ̂ ^   ̂  ̂  ̂ x io Üzlet áthelyezés miatt mélyen leszállított árak ! |||

i  & B 8 6 S 0 g 3 B S S @ 3 ! 3 6 l g 3 6 3 B 6 S a 6 3 B a B

|  A  m m  H g B M U B  4 H I  I  I  Q R H j f l B  B H  naponta
1  S  a  ■  V I  ^ 1  ^ 1  süteményeit, desserteket. bonbono-

I  ’ I  V *  I  I  I I  M* l | * t  | | B B  I I  l m \  kát. fagylalt parféé és crémeket.
jt i  I g A V d  I I  I J | | h J f t J f t i

endelések
rd7 l  1I /I?Á C V A T A  I f \ / Á M  f é l ó r a  a la tt  k é s z ü l n é k .
v 4 U l \ l \ r \ y L r \  I  f t  L L  V  r t S i .  pontos kiMoigBia"! —  01 só arBk!

34 szám. ___ ___________ L évai H írlap  7.



Ejr.v |ó családnál telje* el- 
lá tá sra  1—2  tanuló fe lvéte
tik. Czim a kiadóhivatalban. p  , I* i 1 I • í— ~ — ,- - ~r Szép a tiszta konkurenczia!Egy ház, mely 4 szoba es inéi- y  .
lókhelyiségek bői áll, szabadkézből
eladó. Bővebbel a kiadóhivatalban. Q & T  [ C Í Z á f Ó l a Q  

Dús választék. Gyári "rak.
CTKHHHHHH ini* ASipiexky ezukrázdában kapható
r  r o m  m e r  l l i o r  a legtisztábban előállított teaoajból készült linón sütenénpk,
ponyva és zsákkölcsönző intézete, juta- dezzertek, bonbonok, lakodalmi torták, ezukoröntoénpk és minden 
áruraktára Léván. = = = = =  a C2B||rjszathoz tartozó czikkek Icgjutánjosakl árakban. =

E z  ú to n  is b á to rk o d o m  a t. k ö z ö n s é g  b .

'”d, X f e  p o q u k le s ó n iö  intézetet *■ K " » l > l »  t o p r a k t á r  á t já r ó v a l  s z e m b e n .  
zsák’ ponyva <s B *• fcí2íns*!l SZÍDK ptrtfogását kéri

Megbízásaimnak legpontosabb teljesítését tiSZtOlOttOl S 1 P I C Z K Y  CZUkrÓSZ.
előre is biztosítva, maradtam

kiváló tisztelettel
Frommer Mór.

— Legújabb magyar találmány! —
T I P  IV T  O  IV e^vos*ti a fo jfporl és szájvizet.

J-  i l  u ta z á s ia k n á l k ü lö n ö se n  ig e n  k é n y e lm e s  és mindennemű fertőzést kizár,
Aki e g y sz e r  m egk ísérli többé K ap ható m inden g y ó g y szer-

. . . . . . . . . . . . . . . . ^ 7  SzépMzi és Zsa mpiéiTrencsén lejlicz .
A H A : 3 0  darab (egy dobozba esomagolva) 70  fi l lé r .

 ̂ ^ 1 ‘ *• ** ^  ■ * ■ * I— ■ * ‘ * I- \ - 'II — 1 ~ ~ ij-p —miit. - Ijiy.m_-̂ ur J-̂I ĵ >n i—*L<̂u—i n Ĵin_ -- -

Magyar gyártmányú ----- ^

I S K O L A S Z É K E K  !
Kajzszerrk, Könyvliorilók, Iskolatáskák, j 1

Zsehtintatartók, Irószrrrk. Tolltartók,

N e l i u l e z  I g n á c z
: papír- és írószer üzletében a legjobb minőségben szerezhetők b e ! !  \

Főüzlet: Kazincy-utcza (Bakó-ház): :  Fióküzlet: Báthi-utcza (Blum-ház.)

0 L éva i H í r la p _____________  34. szám.
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21 év óta fennálló üzletemet folyó év nov. hó l-töl a városi vigadó palotába helyezem át.

Ez alkalommal raktáramon levő áruimat

Mélyen leszállított árban a n. é. közönség rendelkezésére bocsátom.

'%  1  C |  1  * • 'fc f  1  c z i k k e k
i T X C A i  t e l j e s  k i á r u s i t á s a  :  * i

HOlzmann Bódog vászon-, fehérnemű-, divatáruk-, női felöltők raktára.
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i i  »  I  „ igényeinek megfelelő ház mely 4
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■  ' v n u m n  |«í i « í  .  K Q H N  N A T H A N  pincze, nagy üvegezett folyosó, á

\T ~ ^  ^ ZSARNÓCZA. mellekepuletben egy cselédszoba
M J /T jl  és mosókonyha, két udvar és kert

m . Modern lakberendezések november 1-től bérbe adó. (Meg-
C ! 9 l V I C 9 4 l l l l 9 l l T  — • készítője. —  jegyzendő, hogy két lakásnak is
« ! f e l l l d £ d U U d l l l  Megbízható bevásárlási forrás. használható.) Feltételek Tokody

■ ■ Imre háztulajdonosnál tudhatók
Mosáshoz a legjobb, legtakarékosabb; Levélben! megkeresésre mintákkal meg.
egysen átdörzsölése ezzel, felér más személyesen teszem tiszteletemet. -------------------------------------------------

s z á já n á l  való 3-szoros ótdörzsö- ® -----------  — ....................Hirdetések felvé-
léssel - - -  - -  - -  - -  - g g y  j j j  házból való fiú, a jövő , , ■

TÍC7ÍQCQ rrónf 0 7 dUQtft00 i f i  í tanévre teljes ellátást kaphat egy tCTlieK
IdSagen SZttValOSS3g . helybeli ctaládnál. Címe a kiadó- ,  .  i  • i ,

—  _ ^ T hivatalban___________________  í l  k l í l U O l I l  V í l i a l  0 2 1 1 1

r i d H U H H U K  M 6 3 S 3 S 3 S S S 3 a S 3 S a S 3 B 6 3 S 3 S .'S S a 6 3 B S 3 S 3 S S a

* 1 Pollik Samo rohakereskedése bioin, Báli-utca. SKozkrólag nagyobb elsőrangú te j- 191 ______________________________________________________ J
■*«veikezetekből és Sj I

I ra d a lm i T eh én tú ró  j 8  November 1-től a Városi Vigadó épületébe költözik. o
Tél k i ló  3 0  f i l l é r  1 K f

á ii» .,d « .n  friss Állapotban kapható || Kész férfi és gyermek ruhák, tavaszi felöltők a legdusabb g
S lá g e r  Iz id o r ol választékban vannak raktáron. Mértékszerinti rendelések a legújabb 1

* és csemeg^kereskedésében 5| ^ivat szerint a legnagyobb megelégedésre készülnek! |

' mélyen leszállított árak! Jjjl

Í A  ■  ■  ■  f l f n a  H j  naponta
' S ^ B  |  | | ^  I I  B  B j S  ■ ■  ■  M süteményeit, desserteket. üonbono-

1  W* I  I I  l p  1 1  I M  I )  wÚ I I  l ^ \  kát. fagylalt parféé és cremeket.
j  |  b A  H|h  B m  n f l  k J p  m b  M

£ .  i-endelések
í v 7 I I I / O Á C 7 A T A  I f  \ / A  M  fé lóra alatt készü lnek .
V. L U l \ t \ r \ * j L r \  I  r \  L L  V  r \ l l .  p°”t«w «o igu*.t —  o i.9ó»rakt

34 szám. ___  L évai H ír la p  7.
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Mezőgazdasági- és varrógépek legnagyobb raktára :

Knapp Dióidnál bénán.

Nyomatott Schulcz Ignacz könyvnyomdájában, Léván
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